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DEDE   Montageanleitung
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie haben ein qualitativ hochwertiges und langlebiges 
Produkt aus unserem Sortiment erworben. Bitte lesen Sie 
vor der Installation diese Anleitung vollständig durch und 
beachten Sie die Hinweise. 
Bewahren Sie die Anleitung deshalb gut auf und geben Sie 
diese auch an eventuelle Nachbesitzer weiter.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Produkt ist für Durchlauferhitzer geeignet. Nicht 
geeignet ist es für Niederdruck-Warmwasserbereiter wie z. 
B. Holz- oder Kohlebadeöfen, Öl- oder Gasbadeöfen, offene 
Elektrospeicher. Eine andere Verwendung als zuvor beschrie-
ben oder eine Veränderung des Produktes ist nicht zulässig 
und führt zur Beschädigung. Darüber hinaus können weitere 
lebensgefährliche Gefahren und Verletzungen die Folge sein. 
Das Produkt ist nur zur Eigenanwendung, nicht für den medi-
zinischen oder kommerziellen Gebrauch vorgesehen.

 Montage-Hinweise
• �Bitte lassen Sie die Montage nur durch fachkundige Perso-

nen durchführen.
• �VORSICHT WASSERSCHADEN! 

Stellen Sie bitte vor der Montage die allgemeine Wasser-
zuführung ab.

• �Achten Sie darauf, dass alle Dichtungen den korrekten Sitz haben.
• �Prüfen Sie alle Verbindungen nach der ersten Inbetrieb-

nahme sorgfältig auf Dichtigkeit.
• �Bei fehlerhafter Montage ist die Gewährleistung – insbe-

sondere für Folgeschäden ausgeschlossen!

Sicherheitshinweise
• �Diese Brause-Sets sind nicht für die Verwendung an 

Niederdruckgeräten und offenen (drucklosen) Elektroklein-
speichern geeignet.

• �Wir empfehlen den Einbau eines Filters in der Installation 
oder mindestens die Verwendung von Eckventilen mit 
Filter, um den Eingang von Fremdkörpern zu vermeiden.

• �Brause-Sets zur Verwendung in Privathaushalten! 
Ausschließlich geeignet zur Verwendung in Räumen mit 
einer Temperatur über 0 °C, bei Frostgefahr Wasserzufuhr 
unterbrechen und Brause-Set entleeren.

• �VORSICHT bei Warmwassereinstellung: Verbrühungsgefahr!
• �Fehlerhaft montierte Brause-Sets können Wasserschäden 

verursachen!
• �Achten Sie darauf, dass keine ätzenden oder korrosiven 

Mittel, wie z. B. Putzmittel oder Haushaltsreiniger an die 
Schläuche gelangen, dies kann zu Wasserschäden führen.

• �Auch bei einer sorgfältigen Produktion können scharfe 
Kanten entstehen. Bitte Vorsicht.

• �LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER UND 
KINDER! 

  �Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpa-
ckungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr.

• �VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!  
Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbeschädigt und sachge-
recht montiert sind. Bei unsachgemäßer Montage besteht 
Verletzungsgefahr. Beschädigte Teile können die Sicherheit 
und Funktion beeinflussen.

• �Vorsicht Wasserschaden! Vergewissern Sie sich vor dem 
Bohren, dass sich keine Rohre an der Bohrstelle befinden.

• �Informieren Sie sich vor der Wandmontage über das geeig-
nete Montagematerial für Ihre Wand. Für die Wandmonta-
ge haben wir Montagematerial beigelegt, das für übliches, 
festes Mauerwerk geeignet ist.

• �Bitte beachten Sie, dass die Dichtungen Verschleißteile 
sind, welche von Zeit zu Zeit ausgetauscht werden müssen.

• �Vorsicht elektrischer Schlag! Vergewissern Sie sich vor 
dem Bohren, dass sich keine elektrischen Leitungen an der 
Bohrstelle befinden.

 
Pflegeanleitung
Sanitärartikel bedürfen einer besonderen Pflege. Beachten 
Sie daher bitte folgende Hinweise:
• �Verchromte Oberflächen sind empfindlich gegen kalklö-

sende Mittel, säurehaltige Putzmittel und alle Arten von 
Scheuermitteln.

• �Farbige Oberflächen dürfen auf keinen Fall mit scheuernden, 
ätzenden oder alkoholhaltigen Mitteln gereinigt werden.

• �Reinigen Sie Ihr Brause-Set nur mit klarem Wasser und 
einem weichen Tuch oder einem Leder.

Wartung
• �Prüfen Sie in regelmäßigen Abständen alle Anschlüsse und 

Verbindungen auf Dichtheit oder sichtbaren Beschädigungen.
• �Bei Undichtigkeiten oder sichtbaren Beschädigungen an 

dem Brause-Set oder den Schläuchen sollten diese sofort 
durch einen Fachmann überprüft bzw. ausgetauscht werden.

 Information
Trinkbarkeit von Leitungswasser
Informieren Sie sich bei Ihren örtlichen Behörden über die 
Trinkbarkeit des Wassers in Ihrer Stadt/Gemeinde.
Generell gilt für die Trinkbarkeit von 
Leitungswasser folgende Empfehlung:
• �Lassen Sie Wasser aus Leitungen eine kurze Zeit laufen, 

wenn es länger als vier Stunden in den Leitungen stagniert 
hat. Verwenden Sie kein Stagnationswasser zur Zuberei-
tung von Speisen und Getränken, besonders nicht bei der 
Ernährung von Säuglingen. Andernfalls können gesund-
heitliche Beschwerden auftreten. Frisches Wasser können 
Sie daran erkennen, dass es spürbar kühler die Leitung 
verlässt, als Stagnationswasser.

Außerbetriebnahme
• �Unterbrechen Sie die Wasserzufuhr vor der Demontage des 

Produktes
• Achten Sie auf auslaufendes Restwasser
• �Führen Sie die Demontage in umgekehrter Reihenfolge der 

Montageanleitung durch

Entsorgung
Zum Schutz vor Transportschäden wird Ihr Brause-Set in 
einer soliden Verpackung geliefert. Die Verpackung besteht 
aus wiederverwertbaren Materialien. Entsorgen Sie diese 
umweltgerecht.
Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht 
in den normalen Hausmüll, sondern erkundigen Sie sich 
bei Ihrer Kommunalverwaltung nach Möglichkeiten einer 
umweltgerechten Entsorgung.

 �Die Abbildungen dienen der bildlichen Darstellung, 
Abweichungen vom Produkt sind möglich. Technische 
Änderungen bleiben vorbehalten.
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  FRFR   Instructions de montage
Très cher client, très chère cliente,
Vous avez opté pour un produit durable et de qualité de 
notre gamme. Avant installation, veuillez lire attentivement 
les présentes instructions et respectez les consignes. 
Conservez ensuite soigneusement les instructions et 
remettez-les au nouveau propriétaire en cas de cession.

Utilisation conforme
Ce produit est adapté pour les chauffe-eau à écoulement 
libre. Il ne convient pas pour les chauffe-eau à basse 
pression tels que les chauffe-eau pour bains à bois ou à 
charbon, les chauffe-eau pour bains à mazout ou à gaz, les 
fourneaux électriques à accumulation ouverts. Tout autre 
usage que celui décrit plus haut ou modification de ce 
produit est interdit et peut l‘endommager. Il peut en outre 
en résulter des risques mortels ou des blessures. Ce produit 
est uniquement prévu pour un usage privé et non pas 
médical ou commercial.

 Consignes de montage
• �Veuillez confier le montage à des personnes qualifiées.
• �RISQUE DE DÉGÂTS DES EAUX !  

Veuillez couper l’alimentation générale en eau avant le 
montage.

• �Vérifiez que tous les joints sont correctement positionnés.
• �Il faut absolument contrôler l’étanchéité de tous les 

raccords après la première mise en service.
• �La garantie (les demandes de dédommagement 

notamment) ne peut s’appliquer en cas de montage 
incorrect !

Consignes de sécurité
• �Ces armatures ne sont pas conçues pour l’utilisation sur 

des petites ballons électriques ou à basse pression.
• �Nous recommandons l’intégration d’un filtre à l’installation 

ou, au moins, l’utilisation de robinets d’équerre avec filtre 
afin d‘éviter la pénétration de corps étrangers, qui peuvent 
endommager la cartouche.

• �Armature à usage privé ! Uniquement conçue pour 
l’utilisation dans les pièces où la température est 
supérieure à 0 °C. En cas de risque de gel, coupez 
l’alimentation en eau et videz l’armature.

• �Attention en cas de réglage de l’eau chaude : risque de 
brûlure ! 

• �Um mauvais montage des armatures peut entraîner des 
dégâts des eaux !

• �Assurer-vous qu‘aucun fluide irritant ou corrosif, par ex. 
un produit de nettoyage ou un nettoyant ménager, ne 
s‘écoule dans les tuyaux de raccordement, ce qui pourrait 
entraîner des dégâts des eaux.

• �Les bords peuvent être tranchants malgré une production 
minutieuse. Soyez vigilants.

• �DANGER DE MORT ET D‘ACCIDENT POUR LES ENFANTS 
EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS !

  �Ne jamais laisser les enfants manipuler sans surveillance le 
matériel d‘emballage. Risque d‘étouffement.

• �PRUDENCE ! RISQUE DE BLESSURES ! 
Vérifier que toutes les pièces sont en parfait état et 
correctement montées. Risque de blessures en cas de 
montage incorrect. Les pièces endommagées peuvent 
affecter la sécurité et le fonctionnement.

• �Attention aux dégâts dus aux inondations ! 
Avant de percer, vérifier qu’aucune conduite n’est 
encastrée. Contrôler le positionnement correct de toutes 
les garnitures.

• �Avant d’effectuer le montage mural. vous devez vous 
renseigner sur le matériel de montage adapté pour votre 
mur. Le matériel de montage fourni est adapté pour les 
ouvrages de maçonnerie usuelle solide.

• �Ne pas oublier que les garnitures sont des pièces d’usure 
qui doivent être remplacées de temps en temps.

• �Attention, risque d‘électrocution ! Assurez-vous avant de 
percer qu‘aucun câble électrique ne se trouve à l‘endroit 
de perçage.

Consignes d’entretien
Les armatures sanitaires nécessitent un entretien spécifique. 
Veuillez par conséquent respecter les consignes suivantes :
• �Vous ne devez pas utiliser de produits de dissolution du 

calcaire, de produits de nettoyage acides ou de produits à 
récurer sur les surfaces chromées.

• �Les surfaces colorées ne doivent en aucun cas être 
nettoyées à l’aide de produits à récurer, corrosifs ou 
contenant de l’alcool.

• �Nettoyez uniquement l’armature avec de l’eau propre et un 
chiffon doux ou un morceau de peau.

Maintenance
• �Contrôlez régulièrement l'étanchéité ou les dommages 

visibles de l'ensemble des raccords et des liaisons
• �En cas de fuites ou de dommages visibles sur l'armature 

ou les tuyaux de raccordement, un professionnel doit les 
contrôler immédiatement et les remplacer.

Mise hors service
• �Coupez l'alimentation en eau avant de démonter le produit
• Attention à l'eau résiduelle qui s'écoule
• �Effectuez le démontage dans l'ordre inverse de la notice 

de montage

Mise au rebut
Afin d’éviter tout dommage lié au transport, l’armature 
d’évier est conditionnée dans un emballage solide. 
L’emballage est composé de matériaux recyclables. Mettez-
le au rebut de manière respectueuse de l’environnement. 
À l’issue de sa durée de vie, ne jetez pas le produit 
avec les déchets ménagers normaux. Renseignez-vous 
auprès de l’administration communale pour connaître la 
procédure à suivre pour une mise au rebut respectueuse de 
l’environnement.

 �Les illustrations représentent le produit de manière 
imagée. Il est possible que le produit ne corresponde pas 
tout à fait aux illustrations. Sous réserve de modifications 
techniques.
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ITIT   Istruzioni di montaggio
Egregio cliente,
Lei ha acquistato un prodotto durevole e di alta qualità del 
nostro assortimento. La preghiamo di leggere attentamente 
queste istruzioni d‘uso e di osservare le indicazioni prima di 
installare il prodotto. 
Consigliamo pertanto di custodirle scrupolosamente e di 
inoltrarle agli eventuali successivi proprietari.

Utilizzo secondo la destinazione d’uso
Questo prodotto è adatto all’utilizzo con uno scaldabagno. 
Esso non è adatto per scaldacqua a bassa pressione di 
alimentazione, quali ad esempio scaldabagno a legna o 
a carbone, ad olio o a gas, oppure accumulatori elettrici 
aperti. Non sono ammessi un utilizzo diverso da quello 
precedentemente descritto o una modifica del prodotto, 
giacché in questo modo esso potrebbe danneggiarsi. 
Ciò può inoltre provocare pericoli di morte e di lesioni. Il 
prodotto è destinato all’uso privato. Non è previsto un 
utilizzo in ambito medico o commerciale.

 Indicazioni di montaggio
• �Il montaggio deve essere eseguito solo da persone 

specializzate in materia.
• �ATTENZIONE, DANNI CAUSATI DALL‘ACQUA!  

Prima di installare il prodotto, si raccomanda di chiudere il 
sistema di adduzione dell‘acqua.

• �Controllare in quest‘occasione la corretta sede delle 
guarnizioni.

• �Dopo la prima messa in funzione controllare tutti i 
collegamenti per la loro tenuta.

• �Il montaggio eseguito in modo errato annulla la garanzia 
ed esclude i danni consequenziali

Norme di sicurezza
• �Queste rubinetterie non sono adatte per l‘utilizzo in 

serbatoi di accumulo elettrici e a bassa pressione. 
• �È consigliabile installare un filtro o utilizzare valvole 

angolari dotate di filtro onde evitare l‘entrata di corpi 
estranei che potrebbero danneggiare la cartuccia.

• �La rubinetteria è concepita per l‘impiego in abitazioni private!  
Essa si adatta esclusivamente per l‘utilizzo in locali con 
temperatura superiore agli 0 °C. In caso di imminente gelo, 
interrompere l‘alimentazione dell‘acqua e svuotare i rubinetti.

• �Prestare particolare attenzione nella regolazione dell‘acqua 
calda: pericolo di ustioni!

• �I rubinetti montati in modo errato possono causare danni 
da acqua!

• �Assicurarsi che nessun agente caustico o corrosivo, come 
detersivi o detergenti per la casa, finiscano dei tubi di 
collegamento. Ciò potrà causare danni da acqua.

• �Anche con una produzione accurata possono verificarsi 
spigoli vivi. E‘ richiesta cautela.

• �PERICOLO DI MORTE E DI INCIDENTI PER BAMBINI E 
INFANTI! Non lasciare mai i bambini incustoditi con il 
materiale per imballaggio. Sussiste pericolo di soffocamento.

• �ATTENZIONE! PERICOLO DI LESIONE! Assicurarsi che tutti 
i componenti siano intatti e siano montati correttamente. 
In caso di montaggio non corretto sussiste il pericolo di 
lesioni. Eventuali componenti danneggiati possono influire 
negativamente sulla sicurezza e sulla funzionalità del 
prodotto.

• �In caso di danni al supporto, sussiste il pericolo di lesione.
• �ATTENZIONE AI DANNI PROVOCATI DALL’ACQUA! 
  �Prima di eseguire i fori, assicurarsi che non si trovi alcuna 

tubazione nel punto scelto per i fori. 
• �Prima di eseguire il montaggio sulla parete informarsi 

circa il materiale di montaggio adatto al tipo di parete 
in questione. Per il montaggio a parete è in dotazione 
materiale di montaggio adatto per una tradizionale 
muratura solida.

• �Si prega di tenere presente che le guarnizioni sono 
componenti soggetti ad usura, che di tanto in tanto 
devono essere sostituiti.

• �Pericolo di scossa elettrica! Prima di praticare dei fori, 
assicurarsi che non siano presenti fili elettrici nei punti 
interessati.

Indicazioni per la cura
Le rubinetterie sanitarie richiedono una particolare cura. 
Osservare pertanto le seguenti indicazioni:
• �Le superfici cromate sono sensibili ai mezzi anticalcare, 

come pure ai detergenti contenenti acidi a qualsiasi tipo di 
mezzo abrasivo.

• �Le superfici colorate non devono in nessun caso essere 
pulite con mezzi abrasivi, corrosivi o contenenti alcol.

• �Le rubinetterie devono essere pulite solo con acqua e un 
panno morbido o un panno in cuoio.

Manutenzione
• �Verificare regolarmente l’ermeticità e l’eventuale presenza 

di danni su tutti gli allacci e i collegamenti.
• �In caso di perdite o danni visibili al rubinetto o ai tubi di 

collegamento, rivolgersi subito ad un esperto per farlo 
controllare o sostituire.

Messa fuori servizio
• �Chiudere l’alimentazione dell’acqua prima di smontare il 

prodotto. 
• Far attenzione all’acqua residua.
• �Eseguire lo smontaggio seguendo le istruzioni per il 

montaggio all’inverso.

Smaltimento
La rubinetteria viene fornita in un robusto imballaggio che 
ha lo scopo di proteggerla dai danni dovuti al trasporto. 
L’imballaggio è composto da materiali riciclabili. Si 
raccomanda di smaltirlo nel pieno rispetto dell’ambiente. 
Quando un giorno la rubinetteria verrà messa fuori servizio, 
non gettarla nei rifiuti domestici, bensì richiedere presso 
l’amministrazione comunale il modo in cui smaltirla nel 
pieno rispetto dell’ambiente.

 �Le immagini hanno lo scopo di rappresentare 
graficamente il prodotto. È possibile che divergano dal 
prodotto. Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche 
tecniche.
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NLNL   Montagehandleiding
Geachte cliënte, Geachte klant, 
U hebt een kwalitatief hoogwaardig en duurzaam product 
uit ons assortiment verworven. Gelieve vóór de installatie 
deze handleiding volledig door te lezen en de aanwijzingen 
in acht te nemen.
Bewaar de handleiding daarom goed en geef ze ook aan 
eventuele volgende eigenaars door.

Beoogd gebruik
Dit product is geschikt voor doorloopverwarmers. Het is 
niet geschikt voor warmwaterketels met lage druk, zoals 
bv. hout- of koolbadboilers, olie- of gasbadboilers, open 
accumulatoren.
Een ander gebruik dan het hierboven beschrevene of 
een wijziging aan het product is niet toegestaan en 
leidt tot beschadiging. Daarenboven kunnen verdere 
levensgevaarlijke gevaren en verwondingen het gevolg zijn. 
Het product is enkel bedoeld voor eigen gebruik, niet voor 
medische of commerciële toepassing.

 Montage-instructies
• �Gelieve de montage uitsluitend door vakkundige personen 

te laten doorvoeren.
• �WEES VOORZICHTIG: WATERSCHADE! 

Gelieve vóór de montage de algemene watertoevoer uit 
te schakelen.

• �Let erop dat alle afdichtingen juist op hun plaats zitten.
• �Na ingebruikname op dichtheid van de verbindingen 

controleren!
• �Bij een verkeerde montage is de garantie – in het bijzonder 

voor gevolgschade – uitgesloten!

Veiligheidsinstructies
• �Deze kranen zijn niet geschikt voor het gebruik aan 

lagedruken elektrische kleine boilers 
• �Wij adviseren de inbouw van een filter in de installatie 

of minstens het gebruik van haakse afsluiters met filter 
om het binnentreden van vreemde voorwerpen, die het 
patroon schade kunnen berokkenen, te vermijden.

• �Waterkraan voor het gebruik in particuliere huishoudens! 
Uitsluitend geschikt voor het gebruik in kamers met 
een temperatuur van meer dan 0 °C, bij vorstgevaar 
watertoevoer onderbreken en armatuur ledigen.

• �WEES VOORZICHTIG bij warmwaterinstelling: Gevaar voor 
brandwonden!

• �Onjuist gemonteerde kranen kunnen water schade 
veroorzaken!

• �Zorg ervoor, dat er geen bijtende of corrosieve 
middelen, zoals poetsmiddelen of huishoudelijke 
schoonmaakmiddelen in/aan de aansluitslangen 
terechtkomen; dit kan tot waterschade leiden.

• �Ook bij een zorgvuldige productie kunnen scherpe randen 
ontstaan. We adviseren heel voorzichtig te zijn.

• �LEVENSGEVAAR EN GEVAAR VOOR ONGEVALLEN 
VOOR KLEINE KINDEREN EN JONGEREN !  
Laat kinderen nooit zonder toezicht hanteren met het 
verpakkingsmateriaal. Hier bestaat verstikkingsgevaar.

• �VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR LETSEL! Waarborg dat 
alle onderdelen intact en deskundig gemonteerd zijn. 
Bij ondeskundige montage bestaat gevaar voor letsel. 
Beschadigde onderdelen kunnen de veiligheid en de 
functie negatief beïnvloeden.

• �LET OP, GEVAAR VOOR WATERSCHADE! Waarborg vóór 
het boren dat er zich geen buizen op de plek van het te 
boren gat bevinden.

• �Informeer vóór de wandmontage naar het geschikte 
montagemateriaal voor uw wand. Voor de wandmontage 
hebben wij montagemateriaal bijgevoegd dat voor 
gebruikelijk, vast muurwerkgeschikt is.

• �Houd er rekening mee dat afdichtingen aan slijtage 
onderhevig zijn en op gezette tijden moeten worden 
vervangen.

• �Pas op voor elektrische schok! Verzeker u er vóór het 
boren van, dat er zich op de plaats waar u gaat boren geen 
elektrische leidingen bevinden.

Onderhoudshandleiding
Sanitaire kranen vereisen een bijzonder onderhoud. Gelieve 
daarom volgende aanwijzingen in acht te nemen:
• �Verchroomde oppervlakken zijn gevoelig voor 

kalkoplossende middelen, zuurhoudende 
schoonmaakmiddelen en alle soorten schuurmiddelen.

• �Gekleurde oppervlakken mogen in geen geval met 
schurende, bijtende of alcoholhoudende middelen 
gereinigd worden.

• �Reinig uw kranen uitsluitend met helder water en een 
zachte doek of leder.

Onderhoud
• �Controleer regelmatig alle aansluitingen en verbindingen 

op lekkage of zichtbare beschadigingen
• �Bij lekkages of zichtbare beschadigingen aan de kraan of 

de aansluitslangen moeten deze onmiddellijk door een 
vakman worden gecontroleerd of vervangen worden.

Buitengebruikstelling
• �Onderbreek vóór de demontage van het product de 

watertoevoer 
• �Let op uitstromend restwater
• �Voer de demontage in omgekeerde volgorde van de 

montagehandleiding uit

Afvalverwijdering
Ter bescherming tegen transportbeschadigingen wordt uw 
waterkraan in een solide verpakking geleverd.
De verpakking bestaat uit recyclebare materialen. Voer deze 
op milieuvriendelijke wijze af.
Werp het product op het einde van de levensduur niet bij 
het normale huisvuil, maar win inlichtingen in bij uw lokale 
overheid over mogelijkheden voor een milieuvriendelijke 
afvalverwijdering.

 �De afbeeldingen dienen voor een visuele voorstelling, 
afwijkingen van het product zijn mogelijk. Technische 
wijzigingen blijven voorbehouden.
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SESE   Monteringsanvisning
Käre kund
Du har nu köpt en produkt av hög kvalitet ur vårt sortiment 
och du kommer att ha glädje av den under lång tid. Vi ber 
dig att först läsa igenom hela den här instruktionen innan 
du börjar och att följa alla anvisningarna när du installerar 
produkten. 
Ta därför väl vara på den här instruktionen och lämna över 
den tillsammans med utrustningen till en ev. ny användare.

Avsedd användning
Denna produkt är lämpad för genomströmningsvärmare. 
Produkten är inte lämplig för varmvattenberedare med lågt 
tryck, t.ex. räeller kolspisar, olje- eller gaselement, eldrivna 
tankar. Övrig användning utöver avsedd användning 
anses som icke avsedd användning och kan medföra att 
produkten skadas. Annan användning kan medföra livsfara 
eller allvarliga skador. Produkten är endast avsedd för 
personligt bruk. Produkten får inte användas för medicinska 
diagnoser eller kommersiell verksamhet.

 Monteringsanvisning
• �Endast sakkunniga personer får montera utrustningen.
• �VARNING FÖR VATTENSKADOR!  

Stäng av huvudvattenledningen innan monteringen 
påbörjas.

• �Kontrollera att alla tätningar sitter som de ska.
• �Kontrollera alla anslutningar på täthet efter första 

användning.
• �Garantin gäller inte om utrustningen  

monteras fel – i synnerhet inte för följdskador!

Säkerhetsanvisningar
• �De här armaturerna ska inte användas i låg tryckstankar 

eller små elektriska varmvattenberedare.
• �Vi rekommenderar att man sätter in ett filter eller 

åtminstone använder hörnventiler med filter i 
installationen, för att det inte ska komma in främmande 
föremål som kan skada patronen.

• �Armaturen är avsedd för privat bruk! Den får endast 
användas i utrymmen med temperaturer över 0 
°C och inte om det finns risk för frost. Stäng då av 
huvudvattenledningen och töm armaturen.

• �Var försiktig med värmeinställningen: Risk för brännskador!
• �Felaktigt monterade armaturer kan orsaka vattenskador!
• �Se till att inga frätande eller korrosiva medel såsom 

putsmedel eller rengöringsmedel för hushållet kommer in i 
anslutningsslangarna. Detta kan orsaka vattenskador.

• �Även vid noggrann produktion kan vassa kanter uppstå. 
Var försiktig.

• �RISK FÖR LIVSFARLIGA SKADOR FÖR SPÄDBARN OCH 
BARN! Låt inte barn leka med förpackningsmaterial. 
Kvävningsrisk föreligger.

• �OBSERVERA! RISK FÖR SKADOR! 
  �Kontrollera även att alla delar är oskadade och korrekt 
monterade. Osakkunnig montering kan innebära skaderisk. 
Skadade delar kan medföra försämrad säkerhet och 
funktion.

• �Vid skador på hyllan råder risk för personskador.
• �OBSERVERA VATTENSKADOR! Säkerställ att inga gömda 

rörledningar ligger bakom platsen där borrhålen placeras.

• �Informera dig om lämpligt monteringsmaterial för väggen 
innan väggmontering görs. Monteringsmaterial för 
väggmontering i vanligt murverk är bifogat.

• �Observera att tätningar är slitagedelar som skall bytas ur 
efter längre tids användning.

• �Var försiktig, risk för elektriska stötar! Kontrollera före 
borrning att det inte finns några elkablar på borrpunkten.

Skötsel
Sanitärarmaturer kräver speciell skötsel. 
Följ därför dessa anvisningar:
• �Förkromade ytor är känsliga för avkalkningsmedel, 

syrahaltiga rengöringsmedel och alla typer av slipande 
medel.

• �Färgade ytor får absolut inte rengöras med slipande, 
frätande eller alkoholhaltiga medel.

• �Rengör endast armaturerna med rent vatten och en mjuk 
trasa eller en skinnbit. 

Underhåll 
• �Kontrollera regelbundet alla anslutningar och kopplingar 

avseende tätheten eller synliga skador
• �Vid otäthet eller synliga skador på armatur eller 

anslutningsslangar skall dessa kontrolleras resp. bytas ut 
omedelbart av fackman.

Urdrifttagning
• �Bryt vattentillförseln innan produkten demonteras
• Se till att allt kvarvarande vatten rinner ut
• �Genomför demonteringen i omvänd ordningsföljd mot 

monteringsanvisningenh

Kassering
För att skydda den mot transportskador levereras 
diskbänksarmaturen i en robust förpackning. Förpackningen 
är tillverkad av återvinningsbart material. Lämna in den till 
rätt typ av miljövänlig återvinning. 
Produkten får inte kastas bland de vanliga hushållssoporna 
när den ska kasseras. Fråga din kommun vilka möjligheter 
som finns för att kassera den på ett miljövänligt sätt.

 �Illustrationerna ska användas för att ge en allmän 
bild av produkten och din utrustning kan eventuellt se 
annorlunda ut. Vi för behåller oss rätten till tekniska 
ändringar.
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CZCZ   Návod pro montáž
Vážený zákazníku,
získal jste vysoce kvalitní výrobek z našeho sortimentu 
s dlouhou životností. Před instalací si prosím celý návod 
pročtěte a dbejte na v něm obsažené pokyny. 
Návod proto pečlivě uschovejte a předejte ho také 
případnému následujícímu majiteli.

Použití v souladu s určením
Tento výrobek je vhodný pro průtokové ohřívače. Není 
vhodný pro nízkotlaké ohřívače vody jako např. koupelnová 
kamna vytápěná dřevem a uhlím, koupelnová kamna 
vytápěná olejem nebo plynem, otevřené elektrické 
zásobníkové ohřívače vody.
Jiné použití než výše popsané nebo změna výrobku nejsou 
přípustné a vedou k poškození. Kromě toho mohou být 
důsledkem další život ohrožující nebezpečí a zranění. 
Výrobek je určený pouze pro vlastní použití, není určený pro 
lékařské nebo komerční použití.

 Pokyny pro montáž
• �Montáž prosím nechte provést pouze odborným 

personálem.
• �POZOR! ŠKODY ZPŮSOBENÉ VODOU!  

Před montáží prosím zastavte obecný přívod vody.
• �Dbejte na to, aby všechna těsnění měla správnou polohu.
• �Všechna spojení po prvním uvedením do provozu pečlivě 

přezkoušejte vzhledem k těsnosti.
• �Při chybné montáži je ručení - zejména pro následné škody 

- vyloučeno!

Bezpečnostní pokyny
• �Tyto baterie nejsou vhodné k použití s níz kotlakými 

zásobníky a malými elektrickými zásobníky teplé vody.
• �Doporučujeme zabudovat do instalace filtr nebo alespoň 

používat rohové ventily s filtrem k ochraně proti vniknutí 
cizích částic, které by mohly kartuši poškodit.

• �Armatura k použití v domácnostech! Výhradně vhodná 
k použití v prostorech s teplotou nad 0 °C, při nebezpečí 
mrazu přerušte přívod vody a armaturu vyprázdněte.

• �Pozor při nastavení teplé vody: Nebezpečí opaření!
• �Nesprávně namontované baterie mohou zapříčinit 

poškození způsobená vodou!
• �Dbejte, aby připojovací hadice nepřišly do styku s 

leptavými nebo korozivními prostředky, jako například s 
cídicími nebo čisticími prostředky pro domácnost, to by 
mohlo vést k poškozením způsobeným vodou.

• �Navzdory pečlivé výrobě může výrobek mít ostré hrany. 
Buďte, prosím, opatrní.

• �NEBEZPEČÍ ŽIVOTA A PORANĚNÍ MALÝCH I VĚTŠÍCH 
DĚTÍ!

  �Děti nikdy nenechávejte bez dozoru, jsou-li v kontaktu s 
obalovým materiálem. Hrozí nebezpečí udušení.

• �POZOR! NEBEZPEČÍ PORANĚNÍ!
  �Přesvědčte se, zda jsou všechny díly v pořádku a správně 
namontovány. V případě neodborné montáže hrozí 
nebezpečí poranění. Poškozené díly mohou negativně 
ovlivnit bezpečnost a funkci.

• �Pozor na škody způsobené vodou! Před vrtáním se 
přesvědčte, zda se na místě vrtání nenachází nějaké trubky.

• �Před montáží na stěnu se informujte o vhodném 
montážním materiálu pro vaši stěnu. K montáži na stěnu 
jsme přiložili montážní materiál, který je vhodný pro 
obvyklé, pevné zdivo.

• �Respektujte, že těsnění podléhají opotřebení, a proto musí 
být čas od času vyměněna.

• �Pozor na zasažení elektrickým proudem! Před zahájením 
vrtání se přesvědčte, zda se na místě vrtání nenachází 
nějaké elektrické kabely.

Návod pro údržbu
Sanitární armatury vyžadují zvláštní péči. Proto prosím 
dbejte na následující pokyny:
• �Chromované povrchy jsou citlivé na prostředky k rozpouštění 

vápna, na kyselinu obsahující čisticí prostředky a všechny 
druhy abraziv.

• �Barevné povrchy se v žádném případě nesmí čistit 
drhnoucími, žíravými nebo alkohol obsahujícími prostředky.

• �Vaše armatury čisťte pouze čistou vodou a měkkým 
hadříkem nebo kůží. 

Údržba
• �V pravidelných intervalech kontrolujte utěsnění a viditelná 

poškození všech přípojek a spojů.
• �V případě netěsností nebo viditelných poškození baterie 

nebo připojovacích hadic by měly být tyto okamžitě 
zkontrolovány, popř. vyměněny odborníkem.

Vyřazení z provozu
• �Před demontáží výrobku přerušte přívod vody. 
• Pozor na vytékající zbytkovou vodu.
• �Demontáž proveďte v obráceném pořadí než montáž.

Likvidace
Vaše baterie pro dřez Vám je dodána v solidním balení, které 
ji chrání proti poškození při přepravě. Balení je vyrobeno z 
recyklovatelných materiálů. Likvidujte je životnímu prostředí 
odpovídajícím způsobem. 
Výrobek po skončení jeho životnosti nevyhazujte do 
normálního domácího odpadu, ale informujte se u správy 
své obce o možnostech životnímu prostředí odpovídající 
likvidace.

 �Obrázky slouží znázornění, odchylky výrobku jsou možné. 
Technické změny vyhrazeny.
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SKSK   Návod na montáž
Vážená zákazníčka, vážený zákazník, 
kúpili ste výrobok z nášho sortimentu, ktorý sa vyznačuje 
vysokou kvalitou a dlhou životnosťou. Pred jeho 
nainštalovaním si kompletne prečítajte, prosím, tento návod 
a riaďte sa pokynmi v ňom.
Návod si dobre uskladnite a odovzdajte ho aj eventuálnemu 
nasledujúcemu majiteľovi výrobku.

Používanie v súlade s určením
Tento výrobok je vhodný pre prietokový ohrievač. Nehodí 
sa pre nízkotlakový ohrievač teplej vody ako napr. bojler na 
drevo alebo uhlie, olejový alebo plynový bojler, otvorený 
elektrický zásobníkový ohrievač vody.
Iné používanie, ako používanie opísané vyššie alebo zmena 
produktu nie sú dovolené a vedú k poškodeniu. Okrem 
toho to môže mať za následok ďalšie život ohrozujúce 
nebezpečenstvá a zranenia. Produkt je určený na súkromné 
použitie, nie na medicínske alebo komerčné použitie.

 Pokyny k montáži
• �Montáž nechajte zrealizovať prostredníctvom odborníkov.
• �POZOR NA ŠKODY SPÔSOBENÉ VODOU!  

Pred montážou uzavrite, prosím, celkový prívod vody.
• �Dávajte pozor na to, aby boli všetky tesnenia správne 

nasadené.
• �Po uvedení do prevádzky skontrolujte nepriepustnosť 

spojov!
• �Pri chybnej montáži je vylúčená záruka – predovšetkým pre 

následné škody!

Bezpečnostné pokyny
• �Tieto batérie nie sú vhodné na použitie pri nízkotlakových 

a malých elektrických ohrievačoch vody.
• �Odporúčame zabudovať filter do inštalácie alebo 

minimálne použiť rohové ventily s filtrom, aby sa zabránilo 
prístupu cudzích telies, ktoré by mohli poškodiť kartušu.

• �Batéria na použitie v domácnostiach! Výhradne na použitie 
v priestoroch s teplotou nad 0 °C, pri nebezpečenstve 
mrazu treba prívod vody prerušiť a batériu vyprázdniť.

• �POZOR pri nastavovaní teplej vody: Nebezpečenstvo 
obarenia!

• �Chybne namontované batérie môžu zapríčiniť škody 
spôsobené vodou!

• �Dbajte na to, aby sa na pripojovacie hadice nedostali 
leptavé alebo koróziu spôsobujúce prostriedky, ako napr. 
čistiace prostriedky alebo domáce čističe, môže to viesť ku 
škodám spôsobenými vodou.

• �Aj pri dôkladnej výrobe môžu vzniknúť ostré hrany. Buďte 
opatrní. 

• �NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA A ZRANENIA 
PRE MALÉ DETI A DETI!  
Deti nikdy nenechávajte s obalovým materiálom bez 
dohľadu. Hrozí nebezpečenstvo udusenia.

• �POZOR! NEBEZPEČENSTVO ZRANENIA! Zabezpečte, aby 
sa všetky diely namontovali bez poškodenia a odborne. 
Pri neodbornej montáži hrozí nebezpečenstvo zranenia. 
Poškodené diely môžu ovplyvniť bezpečnosť a funkčnosť.

• �Pozor na škody spôsobené vodou! Pred vŕtaním sa 
ubezpečte, že sa na mieste vŕtania nenachádzajú žiadne 
potrubia.

• �Pred montážou na stenu sa informujte o vhodnom 
montážnom materiáli pre vašu stenu. Na účely nástennej 
montáže sme pribalili montážny materiál, ktorý je vhodný 
pre bežné pevné murivo.

• �Vezmite na vedomie, že tesnenia sú spotrebný materiál, 
ktorý sa musí z času na čas vymeniť.

• �Pozor, nebezpečenstvo zásahu elektrickou energiou! 
Pred vŕtaním sa ubezpečte, že sa na mieste vŕtania 
nenachádzajú žiadne elektrické vedenia.

Návod na ošetrovanie
Batérie si vyžadujú špeciálnu starostlivosť. Dodržiavajte, 
prosím, nasledujúce pokyny:
• �Pochrómované povrchy sú citlivé na čistiace prostriedky, 

ktoré rozpúšťajú vodný kameň, obsahujú kyselinu a všetky 
druhy abrazív.

• �Farebné povrchy sa v žiadnom prípade nesmú čistiť 
abrazívnymi, žieravými čistiacimi prostriedkami alebo 
prostriedkami s obsahom alkoholu.

• �Batérie čistite iba pomocou čistej vody a mäkkej handry 
alebo koženej usne.

Údržba 
• �V pravidelných intervaloch kontrolujte všetky prípojky a 

spoje vzhľadom na tesnosť alebo viditeľné poškodenia
• �Pri netesnostiach alebo viditeľných poškodeniach batérie 

alebo pripájacích hadíc by tieto mal okamžite skontrolovať 
odborník, príp. ich vymeniť.

Vyradenie z prevádzky
• �Pred demontážou výrobku prerušte prívod vody 
• �Dávajte pozor na zvyšnú vytekajúcu vodu
• �Demontáž vykonajte v opačnom poradí návodu na montáž

Likvidácia
Na ochranu výrobku pred škodami spôsobenými pri 
preprave sa vaša batéria dodáva v kvalitnom obale. Obal 
sa skladá z recyklovateľných materiálov. Zlikvidujte ich 
ekologickým spôsobom.
Na konci životnosti výrobok neodhadzujte do bežného 
odpadu z domácností, ale na obecnej správe sa informujte o 
možnostiach ekologickej likvidácie odpadu.

 �Obrázky slúžia ako obrazné zobrazenie, možné sú 
odchýlky od výrobku. Technické zmeny zostávajú 
vyhradené.
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• �Există pericol de accidentare în cazul în care suportul se 
deteriorează.

• �Atenţie! Daune cauzate de apă! Înainte de găurire, 
asiguraţi-vă că în locul de găurire nu se găsesc ţevi.

• �Înainte de montajul mural, informaţi-vă despre materialul 
de montaj adecvat pentru peretele dumneavoastră. Pentru 
montajul mural, am ataşat un material de montaj, care este 
adecvat pentru zidărie uzuală, fixă.

• �Atenţie la faptul că aceste garnituri sunt componente 
supuse uzurii, care trebuie schimbate frecvent.

• �Atenţie! Pericol de electrocutare! Înainte de găurire, 
asiguraţi-vă că în locul de găurire nu se găsesc cabluri 
electrice.

Instrucţiuni de îngrijire
Armăturile sanitare necesită o îngrijire specială. De aceea, vă 
rugăm să respectaţi următoarele indicaţii:
• �Suprafeţele cromate sunt sensibile la soluţiile care dizolvă 

calcarul, la soluţiile de curăţare cu conţinut de acid şi toate 
tipurile de soluţii abrazive.

• �Suprafeţele colorate nu trebuie în niciun caz să fie curăţate 
cu agenţi abrazivi, caustici sau cu conţinut de alcool.

• �Curăţaţi-vă armăturile numai cu apă curată şi cu o lavetă 
moale sau o bucată de piele naturală.

Întreţinerea 
• �Verificaţi la intervale regulate toate racordurile şi îmbinările 

dacă sunt etanşe sau dacă prezintă deteriorări vizibile
• �În caz de neetanşeităţi sau deteriorări vizibile la nivelul 

armăturii sau la furtunurile de racordare, acestea trebuie 
verificate, respectiv înlocuite de un specialist.

Scoaterea din funcţiune
• �Întrerupeţi alimentarea cu apă înainte de demontarea 

produsului 
• �Atenţie la scurgerea apei rămase
• �Efectuaţi demontarea în succesiune inversă a operaţiilor 

indicate în instrucţiunile de montare

Eliminarea
Pentru protecţia contra daunelor provocate de transport, 
armătura dvs. va fi livrată într-un ambalaj solid.
Ambalajul este fabricat din materiale reciclabile. Eliminaţi-l 
ecologic.
La sfârşitul duratei sale de viaţă, nu aruncaţi produsul 
la gunoiul menajer uzual, ci solicitaţi informaţii de la 
administraţia dumneavoastră municipală referitor la 
posibilităţile unei eliminări ecologice.

 �Figurile servesc reprezentării grafice, este posibil ca 
acestea să difere de produs. Ne rezervăm dreptul 
modificărilor tehnice.

RORO   Instrucţiuni de montaj
Stimată clientă, stimate client, 
Aţi achiziţionat un produs de calitate superioară şi durabil din 
cadrul gamei noastre. Vă rugăm să citiţi înainte de instalare 
aceste instrucţiuni în întregime şi să respectaţi indicaţiile.
De aceea, păstraţi bine aceste instrucţiuni şi transmiteţi-le 
mai departe eventualilor proprietari ulteriori.

Folosirea conform destinaţiei
Acest produs este adecvat numai pentru încălzitorul de apă 
instant. Nu este adecvat pentru dispozitivele de pregătire a 
apei calde sub presiune scăzută, cum ar fi boilere pe lemne 
sau cărbuni, boilere pe ulei sau gaz, unităţi de acumulare 
electrice deschise.
Nu este permisă nicio altă utilizare în afară de cea descrisă 
anterior şi nici modificare a produsului, acestea provocând 
deteriorări. În plus, consecinţele ar putea include alte 
pericole şi răniri care periclitează viaţa. Produsul este 
prevăzut numai pentru utilizarea proprie, şi nu pentru uzul 
medical sau comercial.

 Instrucţiuni de montare
• �Vă rugăm să dispuneţi realizarea montajului numai de către 

persoane specializate.
• �ATENŢIE DAUNE PRODUSE DE APĂ!  

Înainte de montare, vă rugăm să închideţi alimentarea 
generală cu apă.

• �Atenţie ca toate garniturile să fie fixate corect.
• �După punerea în funcţiune, verificaţi etanşeitatea 

racordurilor!
• �În caz de montare greşită, garanţia - în special pentru 

daunele cauzate - este exclusă!

Indicaţii privind siguranţa
• �Aceste armături nu sunt adecvate pentru utilizarea pe 

boilere de joasă presiune şi boilere instant electrice de mici 
dimensiuni.

• �Vă recomandăm să montaţi un filtru în instalaţie sau cel 
puţin să utilizaţi ventile de colţ cu filtru, pentru a preveni 
intrarea de corpuri străine, care pot deteriora cartuşul.

• �Armătură pentru utilizarea în gospodării private! Adecvat 
exclusiv pentru utilizarea la interior, în încăperi cu o 
temperatură de peste 0 °C, întrerupeţi alimentarea cu apă 
în caz de îngheţ şi goliţi armătura.

• �ATENŢIE la reglarea apei calde: Pericol de opărire!
• �Armăturile montate eronat pot cauza daune provocate de 

apă!
• �Aveţi grijă ca la furtunurile de racordare să nu ajungă 

agenţi abrazivi sau corozivi, ca de ex. soluţii de curăţare sau 
soluţii de curăţare pentru domeniul casnic, deoarece acest 
lucru poate duce la daune cauzate de apă.

• �Chiar şi în cazul unei producţii realizate cu atenţie pot 
rezulta muchii ascuţite. Vă rugăm să fiţi atent!

• �PERICOL DE MOARTE ŞI DE ACCIDENTARE PENTRU 
BEBELUŞI ŞI COPII!  
Nu lăsaţi niciodată copiii nesupravegheaţi cu materialul de 
ambalare. Există pericol de asfixiere.

• �PRECAUŢIE! PERICOL DE RĂNIRE!  
Asiguraţi-vă că toate componentele sunt montate în stare 
ireproşabilă şi în mod regulamentar. În cazul montării 
necorespunzătoare există pericol de rănire. Componentele 
deteriorate pot influenţa siguranţa şi funcţionarea.
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